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24CBA. MOVEO
6-1624874 /rev.3

Modulo caricabatterie in 24V box 
con controllo elettronico della carica 
(opzionale) 12000782.

24V backup battery charger module 
with electronic charge control (optional) 
12000782.

Chargeur de batterie de secours 24 V 
avec commande de charge électronique 
(en option) 12000782.

Módulo cargador en 24V caja con 
control electrónico de la carga (opcional) 
12000782.

Batterie di soccorso: 2 batterie da 1.3Ah 
(opzionali) 2x 61400053 da collegare in 
serie (24Vdc).

Emergency batteries: 2 batteries da 1.3Ah 
(optional) 2x 61400053 to connect in 
series (24Vdc).

Batteries de secours : 2 piles da 1.3Ah (en 
option) 2x 61400053 à connecter en série 
(24Vdc).

Baterías de rescate: 2 baterías de 1.3Ah 
(opcional) 2x 61400053 para conectar en 
serie (24Vdc)

Alloggiamento ad incastro per modulo 
caricabatterie.

Interlocking housing for the backup 
battery charger module.

Boîtier de verrouillage pour le module 
chargeur de batterie de secours.

Caja de encastre para módulo del 
cargador.

Alloggiamento per le batterie.

Housing for batteries.

Logement pour batteries.

Caja de baterías.
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24CBA. KALOS XL

Alloggiamento per 
modulo caricabatterie.

Housing for battery 
charger module.

Boîtier pour module 
chargeur de batterie.

Caja para módulo de 
carga.

Inserire il connettore proveniente dal modulo 24CBA al morsetto dedicato su scheda BIOS1 24. 

Insert the connector coming from the module 24CBA to the dedicated terminal on board BIOS1 
24.

Insérer le connecteur provenant du module 24CBA vers la borne dédiée sur la carte BIOS1 24.

Inserte el conector desde el módulo 24CBA al borne en la tarjeta BIOS1 24.

Posizionare la cover plastica della centrale e posizionare le batterie al di sopra della stessa come 
nelle immagini di seguito.

Place the plastic cover of the central unit and place the batteries above it as in the pictures 
below.

Placer le capot en plastique de l’unité centrale et placer les piles au-dessus de celle-ci comme 
sur les images ci-dessous

Coloque la cubierta de plástico de la central y colocar las baterías por encima de la misma que 
en las imágenes a continuación.

Connettere i cavi provenienti dal modulo 24CBA alle batterie facendo attenzione a rispettare le 
polarità.

Connect the cables coming from the 24CBA module to the batteries being careful to respect the 
polarities.

Connecter les câbles provenant du module 24CBA aux batteries en veillant à respecter les 
polarités

Conecte los cables del módulo 24CBA a las baterías teniendo cuidado de respetar las 
polaridades.

Bloccare le batterie con una fascetta in plastica.

Lock the batteries with a plastic cable tie.

Verrouiller les batteries avec une attache de câble en plastique.

Bloquear las baterías con una abrazadera de plástico.
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Alloggiamento per le batterie.

Housing for batteries.

Logement pour batteries.

Caja de baterías.

Modulo caricabatterie in 24V box 
con controllo elettronico della carica 
(opzionale) 12000782.

24V backup battery charger module 
with electronic charge control (optional) 
12000782.

Chargeur de batterie de secours 24 V 
avec commande de charge électronique 
(en option) 12000782.

Módulo cargador en 24V caja con 
control electrónico de la carga (opcional) 
12000782.

Batterie di soccorso: 2 batterie da 1.3Ah 
(opzionali) 2x 61400053 da collegare in 
serie (24Vdc).

Emergency batteries: 2 batteries da 1.3Ah 
(optional) 2x 61400053 to connect in 
series (24Vdc).

Batteries de secours : 2 piles da 1.3Ah (en 
option) 2x 61400053 à connecter en série 
(24Vdc).

Baterías de rescate: 2 baterías de 1.3Ah 
(opcional) 2x 61400053 para conectar en 
serie (24Vdc)


